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NR1
NR1 Niveauregelun
g Solobus bzw. Vor
derwagen

NR1 Level control s
olo bus or front vehi
cle

Correcteur d"assiett
e NR1 de bus solo 
ou de voiture avant

NR1 Regulación de 
nivel autobús sencil
lo o vehículo delant
ero

NR1 controle do nív
el monobloco ou ve
ículo dianteiro

Regolazione del liv
ello NR1 autobus n
on snodato ovvero 
veicolo anteriore

NR1 niveaureguleri
ng solobus/forvogn

NR1 nivåreglering e
nkelbuss respektive 
framvagn

NR1 tasonsäätö linj
a-auto (ei nivelbuss
i) tai etuvaunu

Normal otobüs veya 
ön araba NR1 seviy
e kumandası

シングル・バスま
たは前部車両のレ
ベル・コントロー
ル NR1 

NR1 일반버스또는
전방차량레벨컨트
롤

0000
Unbekannter Fehler
code

Unknown fault code
Code défaut inconn
u

Código de avería d
esconocido

Código de falha des
conhecido

Codice guasto scon
osciuto

Ukendt fejlkode Okänd felkod
Tuntematon vikako
odi

Bilinmeyen arıza ko
du

不明な故障コード 알수없는오류코드

0160
IES-CAN-Bus: CA
N-Bus OFF

IES CAN bus: CAN 
bus OFF

Bus CAN IES : bus 
CAN OFF

Bus CAN IES: bus 
CAN OFF

Bus do CAN IES : b
us do CAN OFF

Bus IES-CAN: bus 
CAN OFF

IES-CAN-bus: CA
N-bus OFF

IES-CAN-buss: CA
N-buss AV

IES-CAN-väylä: CA
N-väylä OFF

IES-CAN-Bus: CA
N-Bus KAPALI

IES-CAN バス: CA

N バス OFF
IES-CAN 버스: CA
N 버스오프

0161
IES-CAN-Bus: Kom
munikations-Unterb
rechung

IES-CAN bus: com
munication interrupt

Bus CAN IES: coup
ure de communicati
on

Bus CAN IES: interr
upción de la comuni
cación

Bus do CAN IES: c
omunicação interro
mpida

Bus CAN IES : inter
ruzione della comu
nicazione

IES-CAN-bus: Kom
munikationsafbrydel
se

IES-CAN-buss: Ko
mmunikations-avbr
ott

IES-CAN-väylä: tied
onsiirtokatkos

IES-CAN-Bus: İletiş
im kopukluğu

IES-CAN バス: 通信
遮断

IES-CAN 버스: 통
신-중단

0162
IES-CAN-Bus: Ges
chwindigkeitssignal 
fehlt.

IES-CAN bus: no v
ehicle speed signal

Bus CAN IES: sign
al de vitesse manqu
e.

Bus CAN IES: falta 
la señal de velocida
d.

Bus do CAN IES: fa
lta sinal da velocida
de

Bus CAN IES : man
ca il segnale di velo
cità.

IES-CAN-bus: Hasti
ghedssignal mangle
r.

IES-CAN-buss: Has
tighetssignal sakna
s.

IES-CAN-väylä: ajo
nopeussignaali puut
tuu.

IES-CAN-Bus: Hız 
snyali yok.

IES-CAN バス: スピ
ード・シグナルが
なし

IES-CAN 버스: 속도
신호결여.

0163
IES-CAN-Bus: Sign
al 'Betriebsbremse' 
fehlt (FMR).

IES-CAN bus: no 'S
ervice brakes' signa
l (FMR)

Bus CAN IES: sign
al 'frein de service' 
manque (FMR).

Bus CAN IES: falta 
la señal 'freno de s
ervicio' (FMR).

Bus do CAN IES: fa
lta sinal 'freio de ser
viço' (FMR)

Bus CAN IES : man
ca il segnale 'Freno 
di servizio' (FMR).

IES-CAN-bus: Sign
al 'Driftsbremse' ma
ngler (FMR).

IES-CAN-buss: Sig
nal 'Färdbroms' sak
nas (fordonsmotorr
eglering (FMR)).

IES-CAN-väylä: jarr
ujen signaali puuttu
u (FMR).

IES-CAN-Bus: 'İşlet
me freni' sinyali yok 
(FMR).

IES-CAN バス: 「サ
ービス・ブレー
キ」のシグナルな
し（FMR）

IES-CAN 버스: 시그
널 '상용브레이크' 
결여 (FMR).

0164
IES-CAN-Bus: Sign
al 'Motordrehzahl' f
ehlt (FMR).

IES-CAN bus: no 'E
ngine speed' signal 
(FMR)

Bus CAN IES: sign
al 'régime moteur' 
manque (FMR).

Bus CAN IES: falta 
la señal 'régimen d
el motor' (FMR).

Bus do CAN IES: fa
lta sinal 'rotação do 
motor' (FMR)

Bus CAN IES : man
ca il segnale 'Regi
me motore' (FMR).

IES-CAN-bus: Sign
al 'Motoromdrejning
stal' mangler (FM
R).

IES-CAN-buss: Sig
nal 'Motorvarvtal' sa
knas (fordonsmotor
reglering (FMR)).

IES-CAN-väylä: mo
ottorin kierroslukusi
gnaali puuttuu (FM
R).

IES-CAN-Bus: 'Mot
or devir adedi' sinya
li yok(FMR).

IES-CAN バス: 「エ
ンジン・スピー
ド」のシグナルな
し（FMR）

IES-CAN 버스: �그
널 '엔진속도' 결여
(FMR).

0165
IES-CAN-Bus: Sign
al 'Vorratsdruck Kre
is 1' fehlt.

IES-CAN bus: no 'S
ystem pressure circ
uit 1' signal.

Bus CAN IES: sign
al 'pression d'alime
ntation circuit 1' ma
nque.

Bus CAN IES: falta 
la señal 'presión de 
sistema circuito 1'.

Bus do CAN IES: si
nal 'pressão de alim
entação do circuito 
1'

Bus CAN IES : man
ca il segnale 'Circuit
o pressione di alime
ntazione 1'.

IES-CAN-bus: Sign
al 'Forrådstryk kred
s 1' mangler.

IES-CAN-buss: Sig
nal 'Förrådstryck kr
ets 1' saknas.

IES-CAN-väylä: piiri
n 1 säiliöpainesigna
ali puuttuu.

IES-CAN-Bus: 'Dep
o basıncı devre 1' si
nyali yok.

IES-CAN バス: 「リ
ザーバ・プレッシ
ャ回路 1」のシグナ
ルがありません。

IES-CAN 버스: 시그
널 '공급압력회로 1' 
결여.

0166
IES-CAN-Bus: Sign
al 'Vorratsdruck Kre
is 2' fehlt.

IES-CAN bus: no 'S
ystem pressure circ
uit 2' signal.

Bus CAN IES: sign
al 'pression d'alime
ntation circuit 2' ma
nque.

Bus CAN IES: falta 
la señal 'presión de 
sistema circuito 2'.

Bus do CAN IES: si
nal 'pressão de alim
entação do circuito 
2'

Bus CAN IES : man
ca il segnale 'Circuit
o pressione di alime
ntazione 2'.

IES-CAN-bus: Sign
al 'Forrådstryk kred
s 2' mangler.

IES-CAN-buss: Sig
nal 'Förrådstryck kr
ets 2' saknas.

IES-CAN-väylä: piiri
n 2 säiliöpainesigna
ali puuttuu.

IES-CAN-Bus: 'Dep
o basıncı devre 2' si
nyali yok.

IES-CAN バス: 「リ
ザーバ・プレッシ
ャ回路 2」のシグナ
ルがありません。

IES-CAN 버스: 시그
널 '공급압력회로 2' 
결여.

0167

IES-CAN-Bus: Sign
al 'Versorgungsspa
nnung, Bit-Info' fehl
t.

IES-CAN bus: no 'S
upply voltage, bit inf
o' signal.

Bus CAN IES: sign
al 'bit info de tensio
n d'alimentation' ma
nque.

Bus CAN IES: falta 
la señal 'tensión de 
alimentación, infor
mación de bits'.

Bus do CAN IES: fa
lta o sinal 'tensão d
e alimentação, Bit-I
nfo'

Bus CAN IES : seg
nale 'Tensione di ali
mentazione, Bit-inf
o' manca.

IES-CAN-bus: Sign
al 'Forsyningsspæn
ding, bit-info' mangl
er.

IES-CAN-buss: Sig
nal 'Försörjningssp
änning, bit-info' sak
nas.

IES-CAN-väylä: jän
nitteensaannin sign
aali, Bit-Info' puuttu
u.

IES-CAN-Bus: 'Bit b
ilgisi besleme gerili
mi' sinyali yok.

IES-CAN バス: 「電
源電圧、ビット情
報」シグナルがあ
りません。

IES-CAN 버스: 시그
널 '공급전압, 비트-
정보' 결여.

0168

IES-CAN-Bus: Sign
al 'Versorgungsspa
nnung, Byte-Info' fe
hlt.

IES-CAN bus: no 'S
upply voltage, byte i
nfo' signal.

Bus CAN IES: sign
al 'bit info de tensio
n d'alimentation' ma
nque.

Bus CAN IES: falta 
la señal 'tensión de 
alimentación, infor
mación de bytes'.

Bus do CAN IES: fa
lta o sinal 'tensão d
e alimentação, Byt
e-Info'

Bus CAN IES : seg
nale 'Tensione di ali
mentazione, Byte-in
fo' manca.

IES-CAN-bus: Sign
al 'Forsyningsspæn
ding, byte-info' man
gler.

IES-CAN-buss: Sig
nal 'Försörjningssp
änning, bitgrupp-inf
o' saknas.

IES-CAN-väylä: jän
nitteensaannin sign
aali, Byte-Info' puutt
uu.

IES-CAN-Bus: 'Byte 
bilgisi besleme geril
imi' sinyali yok.

IES-CAN バス: 「電
源電圧、バイト情
報」シグナルがあ
りません。

IES-CAN 버스: 시그
널 '공급전압, 바이
트-정보' 결여.

0169
IES-CAN-Bus: Plau
sibilität/Timeout FP
S 1448

IES-CAN bus: plaus
ibility / timeout FPS 
1448

Bus CAN IES: plau
sibilité / timeout FP
S 1448

Bus CAN IES: plau
sibilidad / Timeout F
PS 1448

Bus do CAN IES: pl
ausibilidade / Timeo
ut FPS 1448

Bus CAN IES : Plau
sibilità / supero tem
po FPS 1448

IES-CAN-bus: Sand
synlighed/timeout F
PS 1448

IES-CAN-buss: San
nolikhet/Timeout FP
S 1448

IES-CAN-väylä: usk
ottavuus / Timeout 
FPS 1448

IES-CAN-Bus: Mant
ıklılık / Fasıla FPS 1
448

IES-CAN バス: 適合
性／タイムアウト F
PS 1448

IES-CAN 버스: 타당
성/타임아웃 FPS 14
48

0170
IES-CAN-Bus: Kurv
enerkennung nicht 
möglich

IES-CAN bus: curv
e recognition not po
ssible

Bus CAN IES : une 
détection de virage 
n'est pas possible.

No es posible identi
ficar curvas

Bus IES do CAN: i
mpossível reconhec
imento de curvas

Bus CAN IES: ident
ificazione della curv
a non è possibile

IES-CAN-bus: Kurv
eregistrering ikke m
ulig

IES-CAN-buss: Kur
videntifikation inte 
möjlig

IES-CAN-väylä: kaa
rretunnistus ei mah
dollista

IES-CAN-Bus: Viraj 
algılaması mümkün 
değil

IES-CAN バス: カー
ブ検知不可能

IES-CAN 버스: 커브
인식이불가능

0171
IES-CAN-Bus: Bre
msdrucksollwert feh
lt.

IES-CAN bus: no br
ake pressure specifi
ed value

Bus CAN IES : abs
ence de valeur théo
rique de pression d
e freinage

Bus CAN IES: falta 
el valor nominal de l
a presión de freno.

Bus IES do CAN: fa
lta o valor especific
ado do valor do frei
o

Bus CAN IES: il val
ore nominale pressi
one frenante manc
a.

IES-CAN-bus: Korr
ekt bremsetrykværd
i mangler.

IES-CAN-buss: Bro
mstrycksbörvärde s
aknas.

IES-CAN-väylä: hal
uttu jarrutehosignaa
li puuttuu.

IES-CAN-Bus: Fren 
basıncı olması gere
ken değeri yok.

IES-CAN バス: ブレ
ーキ・プレッシャ
値なし

IES-CAN 버스: 제동
압목표값결여.

1010
Steuergerät: interne
r Fehler

Control unit: interna
l fault

Calculateur : défaut 
interne

Unidad de control: 
avería interna

Módulo de comand
o: falha interna

Centralina di coman
do: guasto interno

Styreenhed: Intern f
ejl

Styrdon: Internt fel
Ohjainlaite: järjestel
mävika

Kumanda cihazı: D
ahili hata

コントロール･ユニ
ット:内部故障

컨트롤유닛: 내부적
오류

1012 Steuergerät: Prüfsu
mme der ECU-spez
ifischen Daten

Control module: ch
ecksum of ECU-spe
cific data

calculateur: somme 
de contrôle des don

Unidad de control: s
uma de comprobaci

Módulo de comand
o: soma de compro

Centralina: somma 
di prova dati specifi
ci ECU

Styreenhed: Kontrol
sum ECU-specifikk
e data

Styrdon: Kontrollsu
mma för ECU-speci
fika data

Ohjainlaite: EDU-sp
esifisten tietojen tar
kastussumma

Kumanda cihazı : E
CU özel verilerinin k
ontrol toplamı

컨트롤유닛: ECU 
고유데이터의체크
섬



nées spécifiques E
CU

ón de los datos esp
ecíficos ECU

vação dos dados es
pecíficos ECU

コントロール・ユ
ニット: ECU 固有
のデータの点検値

1013
Steuergerät: Prüfsu
mme der Parameter

Control module: ch
ecksum of paramet
ers

calculateur: somme 
de contrôle des par
amètres

Unidad de control: s
uma de comprobaci
ón de los parámetro
s

Módulo de comand
o: soma de compro
vação dos parâmetr
o

Centralina: somma 
di prova parametri

Styreenhed: Kontrol
sum parametre

Styrdon: Kontrollsu
mma för parameter

Ohjainlaite: parame
trien tarkastussum
ma

Kumanda cihazı : P
arametrelerin kontr
ol toplamı

コントロール・ユ
ニット: パラメータ
の点検値

컨트롤유닛: 매개변
수의체크섬

1014

Steuergerät: Prüfsu
mme der Kalibrierd
aten der Wegsenso
ren

Control module: ch
ecksum of calibratio
n data of position s
ensors

calculateur: somme 
de contrôle des don
nées de calibrage d
es capteurs de cour
se

Unidad de control: s
uma de comprobaci
ón de los datos de 
calibrado de los sen
sores de carrera

Módulo de comand
o: soma de compro
vação dos dados d
e calibração do sen
sor de posição

Centralina: somma 
di prova dati di calib
ratura dei sensori di 
corsa

Styreenhed: Kontrol
sum vandringssens
orernes kalibrerings
data

Styrdon: Kontrollsu
mma för kalibrering
sdata till vägsensor
er

Ohjainlaite: liikemat
katunnistimien kalib
rointitietojen tarkast
ussumma

Kumanda cihazı : Y
ol sensörlerinin kali
brasyon verilerinin k
ontrol toplamı

コントロール・ユ
ニット: ストロー
ク・センサのキャ
リブレーション・
データの点検値

컨트롤유닛: 위치센
서의보정데이터체
크섬

1015

Steuergerät: Prüfsu
mme der Kalibrierd
aten der Drucksens
oren

Control module: ch
ecksum of calibratio
n data of pressure s
ensors

calculateur: somme 
de contrôle der des 
données de calibra
ge des capteurs de 
pression

Unidad de control: s
uma de comprobaci
ón de los datos de 
calibrado de los sen
sores de presión

Módulo de comand
o: soma de compro
vação dos dados d
e calibração do sen
sor de pressão

Centralina: somma 
di prova dati di calib
ratura dei sensori di 
pressione

Styreenhed: Kontrol
sum tryksensorerne
s kalibreringsdata

Styrdon: Kontrollsu
mma för kalibrering
sdata till trycksenso
r

Ohjainlaite: painetu
nnistimien kalibroint
itietojen tarkastussu
mma

Kumanda cihazı : B
asınç sensörlerinin 
kalibrasyon verilerin
in kontrol toplamı

コントロール・ユ
ニット: プレッシ
ャ・センサのキャ
リブレーション・
データの点検値

컨트롤유닛: 압력센
서보정데이터의체
크섬

1016
Steuergerät: Prüfsu
mme Kalibrierdaten 
Achslast

Control unit: check 
sum calibration dat
a axle load

Calculateur: somme 
de contrôle des don
nées de calibrage d
e la charge sur essi
eu

Unidad de control: s
uma de comprobaci
ón datos de calibra
do carga sobre ejes

Módulo de comand
o: soma de compro
vação dos dados d
e calibração da car
ga no eixo

Centralina di coman
do: somma di contr
ollo dati di calibratur
a carico sull'asse

Styreenhed: Kontrol
sum kalibreringsdat
a aksellast

Styrdon: Kontrollsu
mma kalibreringsda
ta axeltryck

Ohjainlaite: tarkastu
ssumma akselikuor
man kalibrointitiedot

Kumanda cihazı: Ak
s yükü kalibrasyon 
verileri kontrol topla
mı

コントロール･ユニ
ット: アクスル・ロ
ードのキャリブレ
ーション･データの
チェック合計

컨트롤유닛: 차축부
하보정데이터의체
크섬

1017
Steuergerät: Prüfsu
mme der zulässige
n Achslasten

Control module: ch
ecksum of permissi
ble axle loads

Calculateur: somme 
de contrôle des cha
rges autorisées par 
essieu

Unidad de control: s
uma de comprobaci
ón de las cargas ad
misibles sobre ejes.

Módulo de comand
o: soma de compro
vação das cargas a
dmissíveis nos eixo
s

Numero di prova de
i carichi ammissibili 
sull'asse della centr
alina

Styreenhed: Kontrol
sum for de tilladte a
kselbelastninger

Styrdon: Kontrollsu
mma för tillåtet axel
tryck

Ohjainlaite: sallittuje
n akselipainojen su
mma

Kumanda cihazı: M
üsaade edilen aks y
üklerinin kontrol topl
amı

コントロール・ユ
ニット: 許容アクス
ル・ロードの点検
値

컨트롤유닛: 허용차
축부하의체크섬

1101
Klemme 30: Übersp
annung

Terminal 30: overvo
ltage

Borne 30 : surtensi
on

Borne 30: sobreten
sión

Terminal 30: Sobret
ensão

Morsetto30: sovrate
nsione

Klemme 30: Oversp
ænding

Klämma 30: Översp
änning

Virtapiiri 30: ylijännit
e

Uç 30: Aşırı gerilim
ターミナル 30: オ
ーバ・ボルテージ

단자 30: 과전압

1102
Klemme 30: Unters
pannung

Terminal 30: underv
oltage

Borne 30 : sous-ten
sion

Borne 30: baja tensi
ón

Terminal 30: Subten
são

Morsetto 30: sottote
nsione

Klemme 30: Unders
pænding

Klämma 30: Unders
pänning

Virtapiiri 30: alijänni
te

Uç 30: Gerilim düşü
klüğü

ターミナル 30: ア
ンダ・ボルテージ

단자 30: 부족전압

1301
Klemme 15: Übersp
annung

Terminal 15: overvo
ltage

Borne 15 : surtensi
on

Borne 15: sobreten
sión

Terminal 15: Sobret
ensão

Morsetto 15: sovrat
ensione

Klemme 15: Oversp
ænding

Klämma 15: Översp
änning

Virtapiiri 15: ylijännit
e

Uç 15: Aşırı gerilim
ターミナル 15: オ
ーバ・ボルテージ

단자 15: 과전압

1302
Klemme 15: Unters
pannung

Terminal 15: underv
oltage

Borne 15 : sous-ten
sion

Borne 15: baja tensi
ón

Terminal 15: Subten
são

Morsetto15: sottote
nsione

Klemme 15: Unders
pænding

Klämma 15: Unders
pänning

Virtapiiri 15: alijänni
te

Uç 15: Gerilim düşü
klüğü

ターミナル 15: ア
ンダ・ボルテージ

단자 15: 부족전압

3020
3/2-Wegeventil 'Bel
üften': Zuleitung hat 
Unterbrechung.

3/2-way valve 'air a
dmission': Lead has 
Open circuit.

Distributeur 3/2 «Mi
se à l'air libre» : la c
onduite d'arrivée pr
ésente Interruption.

Válvula de 3 vías y 
2 posiciones 'entrad
a de aire': el cable 
de alimentación tien
e Interrupción.

Válvula de 3/2 vias 
'entrada de ar': linh
a de alimentação te
m Interrupção.

Distributore a 3/2 vi
e 'ventilazione': il ca
vo di alimentazione 
presenta Interruzion
e.

3/2-vejsventil 'Ventil
ering': Fødeledning 
har Afbrydelse.

3/2-vägsventil 'Venti
lera': Inkommande l
edning har Avbrott.

3/2-toimiventtiili 'Pai
neenpoisto': tulojoh
dossa on Virtakatko
s.

3/2 yollu 'Hava dold
urma' valfi: Beslem
e hattında Kopukluk 
var.

3/2 ストローク・バ
ルブ「ベンチレー
ション」配線に断
線があります。

3/2-웨이밸브 '통풍': 
급전선에중단(이)
가존재합니다.

3021

3/2-Wegeventil 'Bel
üften': Zuleitung hat 
Kurzschluss nach 
Masse.

3/2-way valve 'air a
dmission': Lead has 
Short circuit to grou
nd.

Distributeur 3/2 «Mi
se à l'air libre» : la c
onduite d'arrivée pr
ésente Court-circuit 
vers masse.

Válvula de 3 vías y 
2 posiciones 'entrad
a de aire': el cable 
de alimentación tien
e Cortocircuito cont
ra masa.

Válvula de 3/2 vias 
'entrada de ar': linh
a de alimentação te
m Curto-circuito co
m a massa.

Distributore a 3/2 vi
e 'ventilazione': il ca
vo di alimentazione 
presenta Cortocircu
ito verso massa.

3/2-vejsventil 'Ventil
ering': Fødeledning 
har Kortslutning mo
d masse.

3/2-vägsventil 'Venti
lera': Inkommande l
edning har Kortslut
ning mot jord.

3/2-toimiventtiili 'Pai
neenpoisto': tulojoh
dossa on Oikosulku 
maadotukseen.

3/2 yollu 'Hava dold
urma' valfi: Beslem
e hattında Şasiye kı
sa devre var.

3/2 ストローク・バ
ルブ「ベンチレー
ション」配線にア
ースへのショート
があります。

3/2-웨이밸브 '통풍': 
급전선에 (-)단락
(이)가존재합니다.

3022

3/2-Wegeventil 'Bel
üften': Zuleitung hat 
Kurzschluss nach P
lus.

3/2-way valve 'air a
dmission': Lead has 
Short circuit to posit
ive.

Distributeur 3/2 «Mi
se à l'air libre» : la c
onduite d'arrivée pr
ésente Court-circuit 
vers plus.

Válvula de 3 vías y 
2 posiciones 'entrad
a de aire': el cable 
de alimentación tien
e Cortocircuito cont
ra el polo positivo.

Válvula de 3/2 vias 
'entrada de ar': linh
a de alimentação te
m Curto-circuito co
m o positivo.

Distributore a 3/2 vi
e 'ventilazione': il ca
vo di alimentazione 
presenta Cortocircu
ito verso positivo.

3/2-vejsventil 'Ventil
ering': Fødeledning 
har Kortslutning mo
d plus.

3/2-vägsventil 'Venti
lera': Inkommande l
edning har Kortslut
ning mot plus.

3/2-toimiventtiili 'Pai
neenpoisto': tulojoh
dossa on Oikosulku 
plussaan.

3/2 yollu 'Hava dold
urma' valfi: Beslem
e hattında Artı kutb
a kısa devre var.

3/2 ストローク・バ
ルブ「ベンチレー
ション」配線にプ
ラスへのショート
があります。

3/2-웨이밸브 '통풍': 
급전선에 (+)단락
(이)가존재합니다.

3120

2/2-Wegeventil 'Ach
se 2 links': Zuleitun
g hat Unterbrechun
g. 

2/2-way valve 'Axle 
2 left': Lead has Op
en circuit.

Distributeur 2/2 d'es
sieu 2 gauche : l'arr
ivée présente Interr
uption.

Válvula de 2 vías y 
2 posiciones 'eje 2, 
izquierda': el cable 
de alimentación tien
e Interrupción.

Válvula de 2/2 vias 
'eixo 2 esquerdo': li
nha de alimentação 
tem Interrupção

Valvola a 2/2 vie 'as
sale 2 lato sinistro': 
il cavo di alimentazi
one presenta Interr
uzione.

2/2-vejsventil 'Aksel 
2 til venstre': Fødel
edning har Afbrydel
se.

2/2-flervägsventil 'A
xel 2 v@¤nster': Fö
rsörjningsledning h
ar Avbrott.

2/2-tieventtiili 'akseli 
2 vasen': tulojohdos
sa on Virtakatkos.

'2 Aks sol' 2/2 yollu 
valf: gidiş hattında 
Kopukluk var.

「左アクスル 2」2/

2 ストローク・バル
ブ: 配線に断線が
あります。

2/2-웨이밸브 '좌측
차축 2': 급전선에중
단(이)가존재합니
다.



3121 2/2-Wegeventil 'Ach
se 2 links': Zuleitun
g hat Kurzschluss n
ach Masse. 

2/2-way valve 'Axle 
2 left': Lead has Sh
ort circuit to ground.

Distributeur 2/2 d'es
sieu 2 gauche : l'arr
ivée présente Cour
t-circuit vers masse.

Válvula de 2 vías y 
2 posiciones 'eje 2, 
izquierda': el cable 
de alimentación tien
e Cortocircuito cont
ra masa.

Válvula de 2/2 vias 
'eixo 2 esquerdo': li
nha de alimentação 
tem Curto-circuito c
om a massa

Valvola a 2/2 vie 'as
sale 2 lato sinistro': 
il cavo di alimentazi
one presenta Corto
circuito verso mass
a.

2/2-vejsventil 'Aksel 
2 til venstre': Fødel
edning har Kortslut
ning mod masse.

2/2-flervägsventil 'A
xel 2 vänster': Förs
örjningsledning har 
Kortslutning mot jor
d.

2/2-tieventtiili 'akseli 
2 vasen': tulojohdos
sa on Oikosulku ma
adotukseen.

'2 Aks sol' 2/2 yollu 
valf: gidiş hattında 
Şasiye kısa devre v
ar.

「左アクスル 2」2/

2 ストローク・バル
ブ: 配線にアースへ
のショートがあり
ます。

2/2-웨이밸브 '좌측
차축 2': 급전선에 (-)
단락(이)가존재합
니다.

3122

2/2-Wegeventil 'Ach
se 2 links': Zuleitun
g hat Kurzschluss n
ach Plus. 

2/2-way valve 'Axle 
2 left': Lead has Sh
ort circuit to positiv
e.

Distributeur 2/2 d'es
sieu 2 gauche : l'arr
ivée présente Cour
t-circuit vers plus.

Válvula de 2 vías y 
2 posiciones 'eje 2, 
izquierda': el cable 
de alimentación tien
e Cortocircuito cont
ra el polo positivo.

Válvula de 2/2 vias 
'eixo 2 esquerdo': li
nha de alimentação 
tem Curto-circuito c
om o positivo

Valvola a 2/2 vie 'as
sale 2 lato sinistro': 
il cavo di alimentazi
one presenta Corto
circuito verso positi
vo.

2/2-vejsventil 'Aksel 
2 til venstre': Fødel
edning har Kortslut
ning mod plus.

2/2-flervägsventil 'A
xel 2 vänster': Förs
örjningsledning har 
Kortslutning mot plu
s.

2/2-tieventtiili 'akseli 
2 vasen': tulojohdos
sa on Oikosulku plu
ssaan.

'2 Aks sol' 2/2 yollu 
valf: gidiş hattında 
Artı kutba kısa devr
e var.

「左アクスル 2」2/

2 ストローク・バル
ブ: 配線にプラスへ
のショートがあり
ます。

2/2-웨이밸브 '좌측
차축 2': 급전선에
(+)단락(이)가존재
합니다.

3220

2/2-Wegeventil 'Ach
se 2 rechts': Zuleitu
ng hat Unterbrechu
ng. 

2/2-way valve 'Axle 
2 right': Lead has O
pen circuit.

Distributeur 2/2 d'es
sieu 2 droit : l'arrivé
e présente Interrupt
ion.

Válvula de 2 vías y 
2 posiciones 'eje 2, 
derecha': el cable d
e alimentación tiene 
Interrupción.

Válvula de 2/2 vias 
'eixo 2 direito': linha 
de alimentação tem 
Interrupção

Valvola a 2/2 vie 'as
sale 2 lato destro': il 
cavo di alimentazio
ne presenta Interru
zione.

2/2-vejsventil 'Aksel 
2 til højre': Fødeled
ning har Afbrydelse.

2/2-flervägsventil 'A
xel 2 höger': Försörj
ningsledning har Av
brott.

2/2-tieventtiili 'akseli 
2 oikea': tulojohdos
sa on Virtakatkos.

'2 Aks sağ' 2/2 yollu 
valf: gidiş hattında 
Kopukluk var.

「右アクスル 2」2/

2 ストローク・バル
ブ: 配線に断線が
あります。

2/2-웨이밸브 '우측
차축 2': 급전선에중
단(이)가존재합니
다.

3221

2/2-Wegeventil 'Ach
se 2 rechts': Zuleitu
ng hat Kurzschluss 
nach Masse. 

2/2-way valve 'Axle 
2 right': Lead has S
hort circuit to groun
d.

Distributeur 2/2 d'es
sieu 2 droit : l'arrivé
e présente Court-cir
cuit vers masse.

Válvula de 2 vías y 
2 posiciones 'eje 2, 
derecha': el cable d
e alimentación tiene 
Cortocircuito contra 
masa.

Válvula de 2/2 vias 
'eixo 2 direito': linha 
de alimentação tem 
Curto-circuito com 
a massa

Valvola a 2/2 vie 'as
sale 2 lato destro': il 
cavo di alimentazio
ne presenta Cortoci
rcuito verso massa.

2/2-vejsventil 'Aksel 
2 til højre': Fødeled
ning har Kortslutnin
g mod masse.

2/2-flervägsventil 'A
xel 2 höger': Försörj
ningsledning har Ko
rtslutning mot jord.

2/2-tieventtiili 'akseli 
2 oikea': tulojohdos
sa on Oikosulku ma
adotukseen.

'2 Aks sağ' 2/2 yollu 
valf: gidiş hattında 
Şasiye kısa devre v
ar.

「右アクスル 2」2/

2 ストローク・バル
ブ: 配線にアースへ
のショートがあり
ます。

2/2-웨이밸브 '우측
차축 2': 급전선에 (-)
단락(이)가존재합
니다.

3222

2/2-Wegeventil 'Ach
se 2 rechts': Zuleitu
ng hat Kurzschluss 
nach Plus. 

2/2-way valve 'Axle 
2 right': Lead has S
hort circuit to positiv
e.

Distributeur 2/2 d'es
sieu 2 droit : l'arrivé
e présente Court-cir
cuit vers plus.

Válvula de 2 vías y 
2 posiciones 'eje 2, 
derecha': el cable d
e alimentación tiene 
Cortocircuito contra 
el polo positivo.

Válvula de 2/2 vias 
'eixo 2 direito': linha 
de alimentação tem 
Curto-circuito com 
o positivo

Valvola a 2/2 vie 'as
sale 2 lato destro': il 
cavo di alimentazio
ne presenta Cortoci
rcuito verso positiv
o.

2/2-vejsventil 'Aksel 
2 til højre': Fødeled
ning har Kortslutnin
g mod plus.

2/2-flervägsventil 'A
xel 2 höger': Försörj
ningsledning har Ko
rtslutning mot plus.

2/2-tieventtiili 'akseli 
2 oikea': tulojohdos
sa on Oikosulku plu
ssaan.

'2 Aks sağ' 2/2 yollu 
valf: gidiş hattında 
Artı kutba kısa devr
e var.

「右アクスル 2」2/

2 ストローク・バル
ブ: 配線にプラスへ
のショートがあり
ます。

2/2-웨이밸브 '우측
차축 2': 급전선에
(+)단락(이)가존재
합니다.

3320

2/2-Wegeventil 'Vor
derachse links': Zul
eitung hat Unterbre
chung.

2/2-way valve 'Left f
ront axle': Lead has 
Open circuit.

Distributeur 2/2 d'es
sieu avant gauche : 
l'arrivée présente In
terruption.

Válvula de 2 vías y 
2 posiciones 'eje de
lantero, izquierda': 
el cable de alimenta
ción tiene Interrupci
ón.

Válvula de 2/2 vias 
'eixo dianteiro esqu
erdo': linha de alim
entação tem Interru
pção

Valvola a 2/2 vie 'as
sale anteriore lato s
inistro': il cavo di ali
mentazione present
a Interruzione.

2/2-vejsventil 'Forak
sel til venstre': Fød
eledning har Afbryd
else.

2/2-flervägsventil 'F
ramaxel vänster': F
örsörjningsledning 
har Avbrott.

2/2-tieventtiili 'etuak
seli vasen': tulojohd
ossa on Virtakatko
s.

'Ön aks sol' 2/2 yoll
u valf: gidiş hattında 
Kopukluk var.

「左フロント・ア
クスル」 2/2 スト
ローク・バルブ: 配
線に断線がありま
す。

2/2-웨이밸브 '좌측
앞차축': 급전선에
중단(이)가존재합
니다.

3321

2/2-Wegeventil 'Vor
derachse links': Zul
eitung hat Kurzschl
uss nach Masse.

2/2-way valve 'Left f
ront axle': Lead has 
Short circuit to grou
nd.

Distributeur 2/2 d'es
sieu avant gauche : 
l'arrivée présente C
ourt-circuit vers ma
sse.

Válvula de 2 vías y 
2 posiciones 'eje de
lantero, izquierda': 
el cable de alimenta
ción tiene Cortocirc
uito contra masa.

Válvula de 2/2 vias 
'eixo dianteiro esqu
erdo': linha de alim
entação tem Curto-
circuito com a mass
a

Valvola a 2/2 vie 'as
sale anteriore lato s
inistro': il cavo di ali
mentazione present
a Cortocircuito vers
o massa.

2/2-vejsventil 'Forak
sel til venstre': Fød
eledning har Kortslu
tning mod masse.

2/2-flervägsventil 'F
ramaxel vänster': F
örsörjningsledning 
har Kortslutning mo
t jord.

2/2-tieventtiili 'etuak
seli vasen': tulojohd
ossa on Oikosulku 
maadotukseen.

'Ön aks sol' 2/2 yoll
u valf: gidiş hattında 
Şasiye kısa devre v
ar.

「左フロント・ア
クスル」 2/2 スト
ローク・バルブ: 配
線にアースへのシ
ョートがありま
す。

2/2-웨이밸브 '좌측
앞차축': 급전선에
(-)단락(이)가존재
합니다.

3322

2/2-Wegeventil 'Vor
derachse links': Zul
eitung hat Kurzschl
uss nach Plus.

2/2-way valve 'Left f
ront axle': Lead has 
Short circuit to posit
ive.

Distributeur 2/2 d'es
sieu avant gauche : 
l'arrivée présente C
ourt-circuit vers plu
s.

Válvula de 2 vías y 
2 posiciones 'eje de
lantero, izquierda': 
el cable de alimenta
ción tiene Cortocirc
uito contra el polo p
ositivo.

Válvula de 2/2 vias 
'eixo dianteiro esqu
erdo': linha de alim
entação tem Curto-
circuito com o positi
vo

Valvola a 2/2 vie 'as
sale anteriore lato s
inistro': il cavo di ali
mentazione present
a Cortocircuito vers
o positivo.

2/2-vejsventil 'Forak
sel til venstre': Fød
eledning har Kortslu
tning mod plus.

2/2-flervägsventil 'F
ramaxel vänster': F
örsörjningsledning 
har Kortslutning mo
t plus.

2/2-tieventtiili 'etuak
seli vasen': tulojohd
ossa on Oikosulku 
plussaan.

'Ön aks sol' 2/2 yoll
u valf: gidiş hattında 
Artı kutba kısa devr
e var.

「左フロント・ア
クスル」 2/2 スト
ローク・バルブ: 配
線にプラスへのシ
ョートがありま
す。

2/2-웨이밸브 '좌측
앞차축': 급전선에
(+)단락(이)가존재
합니다.

3420

2/2-Wegeventil 'Vor
derachse rechts': Z
uleitung hat Unterbr
echung.

2/2-way valve 'Righ
t front axle': Lead h
as Open circuit.

Distributeur 2/2 d'es
sieu avant droite : 
l'arrivée présente In
terruption.

Válvula de 2 vías y 
2 posiciones 'eje de
lantero, derecha': el 
cable de alimentaci
ón tiene Interrupció
n.

Válvula de 2/2 vias 
'eixo dianteiro direit
o': linha de alimenta
ção tem Interrupção

Valvola a 2/2 vie 'as
sale anteriore, lato 
destro': il cavo di ali
mentazione present
a Interruzione.

2/2-vejsventil 'Forak
sel til højre': Fødele
dning har Afbrydels
e.

2/2-flervägsventil 'F
ramaxel höger': För
sörjningsledning ha
r Avbrott.

2/2-tieventtiili 'etuak
seli oikea': tulojohd
ossa on Virtakatko
s.

'Ön aks sağ' 2/2 yoll
u valf: gidiş hattında 
Kopukluk var.

「右フロント・ア
クスル」 2/2 スト
ローク・バルブ: 配
線に断線がありま
す。

2/2-웨이밸브 '우측
앞차축': 급전선에
중단(이)가존재합
니다.

3421

2/2-Wegeventil 'Vor
derachse rechts': Z
uleitung hat Kurzsc
hluss nach Masse.

2/2-way valve 'Righ
t front axle': Lead h
as Short circuit to gr
ound.

Distributeur 2/2 d'es
sieu avant droite : 
l'arrivée présente C
ourt-circuit vers ma
sse.

Válvula de 2 vías y 
2 posiciones 'eje de
lantero, derecha': el 
cable de alimentaci
ón tiene Cortocircuit
o contra masa.

Válvula de 2/2 vias 
'eixo dianteiro direit
o': linha de alimenta
ção tem Curto-circu
ito com a massa

Valvola a 2/2 vie 'as
sale anteriore, lato 
destro': il cavo di ali
mentazione present
a Cortocircuito vers
o massa.

2/2-vejsventil 'Forak
sel til højre': Fødele
dning har Kortslutni
ng mod masse.

2/2-flervägsventil 'F
ramaxel höger': För
sörjningsledning ha
r Kortslutning mot jo
rd.

2/2-tieventtiili 'etuak
seli oikea': tulojohd
ossa on Oikosulku 
maadotukseen.

'Ön aks sağ' 2/2 yoll
u valf: gidiş hattında 
Şasiye kısa devre v
ar.

「右フロント・ア
クスル」 2/2 スト
ローク・バルブ: 配
線にアースへのシ
ョートがありま
す。

2/2-웨이밸브 '우측
앞차축': 급전선에
(-)단락(이)가존재
합니다.



3422 2/2-Wegeventil 'Vor
derachse rechts': Z
uleitung hat Kurzsc
hluss nach Plus.

2/2-way valve 'Righ
t front axle': Lead h
as Short circuit to p
ositive.

Distributeur 2/2 d'es
sieu avant droite : 
l'arrivée présente C
ourt-circuit vers plu
s.

Válvula de 2 vías y 
2 posiciones 'eje de
lantero, derecha': el 
cable de alimentaci
ón tiene Cortocircuit
o contra el polo pos
itivo.

Válvula de 2/2 vias 
'eixo dianteiro direit
o': linha de alimenta
ção tem Curto-circu
ito com o positivo

Valvola a 2/2 vie 'as
sale anteriore, lato 
destro': il cavo di ali
mentazione present
a Cortocircuito vers
o positivo.

2/2-vejsventil 'Forak
sel til højre': Fødele
dning har Kortslutni
ng mod plus.

2/2-flervägsventil 'F
ramaxel höger': För
sörjningsledning ha
r Kortslutning mot pl
us.

2/2-tieventtiili 'etuak
seli oikea': tulojohd
ossa on Oikosulku 
plussaan.

'Ön aks sağ' 2/2 yoll
u valf: gidiş hattında 
Artı kutba kısa devr
e var.

「右フロント・ア
クスル」 2/2 スト
ローク・バルブ: 配
線にプラスへのシ
ョートがありま
す。

2/2-웨이밸브 '우측
앞차축': 급전선에
(+)단락(이)가존재
합니다.

3520

2/2-Wegeventil 'Qu
erdrossel': Zuleitun
g hat Unterbrechun
g.

2/2-way valve 'trans
verse restrictor': Le
ad has Open circuit.

Distributeur 2/2 «Aj
utage transversal» : 
la conduite d'arrivé
e présente Interrupt
ion.

Válvula de 2 vías y 
2 posiciones 'estran
gulador transversa
l': el cable de alime
ntación tiene Interru
pción.

Válvula de 2/2 vias 
'estrangulador trans
versal': linha de ali
mentação tem Inter
rupção

Distributore a 2/2 vi
e 'valvola di strozza
mento trasversale': 
il cavo di alimentazi
one presenta Interr
uzione.

2/2-vejsventil 'Tvær
drossel': Fødeledni
ng har Afbrydelse.

2/2-vägsventil 'Tvär
drossel': Inkomman
de ledning har Avbr
ott.

2/2-toimiventtiili 'Poi
kittaiskuristin': tulojo
hdossa on Virtakatk
os.

2/2 yollu 'Enlemesin
e kısma' valfi: Gide
n hatta Kopukluk va
r.

2/2 ストローク・セ
ンサ「クロス・ス
ロットル」配線に
断線があります。

2/2-웨이밸브 '크로
스스로틀': 급전선
에중단(이)가존재
합니다.

3521

2/2-Wegeventil 'Qu
erdrossel': Zuleitun
g hat Kurzschluss n
ach Masse.

2/2-way valve 'trans
verse restrictor': Le
ad has Short circuit 
to ground.

Distributeur 2/2 «Aj
utage transversal» : 
la conduite d'arrivé
e présente Court-cir
cuit vers masse.

Válvula de 2 vías y 
2 posiciones 'estran
gulador transversa
l': el cable de alime
ntación tiene Cortoc
ircuito contra masa.

Válvula de 2/2 vias 
'estrangulador trans
versal': linha de ali
mentação tem Curt
o-circuito com a ma
ssa

Distributore a 2/2 vi
e 'valvola di strozza
mento trasversale': 
il cavo di alimentazi
one presenta Corto
circuito verso mass
a.

2/2-vejsventil 'Tvær
drossel': Fødeledni
ng har Kortslutning 
mod masse.

2/2-vägsventil 'Tvär
drossel': Inkomman
de ledning har Kort
slutning mot jord.

2/2-toimiventtiili 'Poi
kittaiskuristin': tulojo
hdossa on Oikosulk
u maadotukseen.

2/2 yollu 'Enlemesin
e kısma' valfi: Gide
n hatta Şasiye kısa 
devre var.

2/2 ストローク・セ
ンサ「クロス・ス
ロットル」配線に
アースへのショー
トがあります。

2/2-웨이밸브 '크로
스스로틀': 급전선
에 (-)단락(이)가존
재합니다.

3522

2/2-Wegeventil 'Qu
erdrossel': Zuleitun
g hat Kurzschluss n
ach Plus.

2/2-way valve 'trans
verse restrictor': Le
ad has Short circuit 
to positive.

Distributeur 2/2 «Aj
utage transversal» : 
la conduite d'arrivé
e présente Court-cir
cuit vers plus.

Válvula de 2 vías y 
2 posiciones 'estran
gulador transversa
l': el cable de alime
ntación tiene Cortoc
ircuito contra el pol
o positivo.

Válvula de 2/2 vias 
'estrangulador trans
versal': linha de ali
mentação tem Curt
o-circuito com o po
sitivo

Distributore a 2/2 vi
e 'valvola di strozza
mento trasversale': 
il cavo di alimentazi
one presenta Corto
circuito verso positi
vo.

2/2-vejsventil 'Tvær
drossel': Fødeledni
ng har Kortslutning 
mod plus.

2/2-vägsventil 'Tvär
drossel': Inkomman
de ledning har Kort
slutning mot plus.

2/2-toimiventtiili 'Poi
kittaiskuristin': tulojo
hdossa on Oikosulk
u plussaan.

2/2 yollu 'Enlemesin
e kısma' valfi: Gide
n hatta Artı kutba kı
sa devre var.

2/2 ストローク・セ
ンサ「クロス・ス
ロットル」配線に
プラスへのショー
トがあります。

2/2-웨이밸브 '크로
스스로틀': 급전선
에 (+)단락(이)가존
재합니다.

3620
Magnetventil-Rückf
ührung: Zuleitung h
at Unterbrechung.

Solenoid valve feed
back: lead has Ope
n circuit.

Retour de l'électrov
anne : le câble d'arr
ivée présente Interr
uption.

Retorno de la válvul
a electromagnética: 
el cable de alimenta
ción tiene Interrupci
ón.

Realimentação da v
álvula magnética: a 
linha de alimentaçã
o tem Interrupção

Ritorno dell'elettrov
alvola: il cavo di ali
mentazione present
a Interruzione.

Magnetventiltilbagef
øring: Fødeledning 
har Afbrydelse.

Magnetventil återför
ing: Inkommande le
dning har Avbrott.

Magneettiventtiilin p
aluu: tulojohdossa o
n Virtakatkos.

Solenoid dönüşü: H
atta Kopukluk var.

再循環ソレノイ
ド・バルブ: フィー
ド・ラインに断線
がある。

솔레노이드밸브피
드백: 급전선에는중
단(이)가존재합니
다.

3621

Magnetventil-Rückf
ührung: Zuleitung h
at Kurzschluss nac
h Masse.

Solenoid valve feed
back: lead has Shor
t circuit to ground.

Retour de l'électrov
anne : le câble d'arr
ivée présente Cour
t-circuit vers masse.

Retorno de la válvul
a electromagnética: 
el cable de alimenta
ción tiene Cortocirc
uito contra masa.

Realimentação da v
álvula magnética: a 
linha de alimentaçã
o tem Curto-circuito 
com a massa

Ritorno dell'elettrov
alvola: il cavo di ali
mentazione present
a Cortocircuito vers
o massa.

Magnetventiltilbagef
øring: Fødeledning 
har Kortslutning mo
d masse.

Magnetventil återför
ing: Inkommande le
dning har Kortslutni
ng mot jord.

Magneettiventtiilin p
aluu: tulojohdossa o
n Oikosulku maadot
ukseen.

Solenoid dönüşü: H
atta Şasiye kısa de
vre var.

再循環ソレノイ
ド・バルブ: フィー
ド・ラインにアー
スへのショートが
ある。

솔레노이드밸브피
드백: 급전선에는 (-)
단락(이)가존재합
니다.

3622

Magnetventil-Rückf
ührung: Zuleitung h
at Kurzschluss nac
h Plus.

Solenoid valve feed
back: lead has Shor
t circuit to positive.

Retour de l'électrov
anne : le câble d'arr
ivée présente Cour
t-circuit vers plus.

Retorno de la válvul
a electromagnética: 
el cable de alimenta
ción tiene Cortocirc
uito contra el polo p
ositivo.

Realimentação da v
álvula magnética: a 
linha de alimentaçã
o tem Curto-circuito 
com o positivo

Ritorno dell'elettrov
alvola: il cavo di ali
mentazione present
a Cortocircuito vers
o positivo.

Magnetventiltilbagef
øring: Fødeledning 
har Kortslutning mo
d plus.

Magnetventil återför
ing: Inkommande le
dning har Kortslutni
ng mot plus.

Magneettiventtiilin p
aluu: tulojohdossa o
n Oikosulku plussa
an.

Solenoid dönüşü: H
atta Artı kutba kısa 
devre var.

再循環ソレノイ
ド・バルブ: フィー
ド・ラインにプラ
スへのショートが
ある。

솔레노이드밸브피
드백: 급전선에는
(+)단락(이)가존재
합니다.

4040
Wegsensor 'Achse 
2 links': Signal hat 
Unterbrechung.

Position sensor 'Axl
e 2 left': Signal has 
Open circuit.

Capteur de course 
d'essieu 2 gauche : 
le signal présente I
nterruption.

Sensor de carrera 
'eje 2, izquierda': la 
señal tiene Interrup
ción.

Sensor de posição 
'eixo 2 esquerdo': o 
sinal tem Interrupçã
o

Sensore di corsa 'a
ssale 2 lato sinistr
o': il segnale presen
ta Interruzione.

Vandringssensor 'A
ksel 2 til venstre': Si
gnal har Afbrydelse.

Rörelsesensor 'Axel 
2 vänster': Signal h
ar Avbrott.

Liikematkan tunnisti
n 'akseli 2 vasen': si
gnaalissa on Virtak
atkos.

'2 Aks sol' yol sensö
rü: sinyalde Kopukl
uk var.

「左アクスル 2」ス
トローク・センサ: 

シグナルに断線が
あります。

위치센서 '좌측차축
2': 시그널에중단
(이)가존재합니다.

4041

Wegsensor 'Achse 
2 links': Signal hat 
Kurzschluss nach 
Masse.

Position sensor 'Axl
e 2 left': Signal has 
Short circuit to grou
nd.

Capteur de course 
d'essieu 2 gauche : 
le signal présente C
ourt-circuit vers ma
sse.

Sensor de carrera 
'eje 2, izquierda': la 
señal tiene Cortocir
cuito contra masa.

Sensor de posição 
'eixo 2 esquerdo': o 
sinal tem Curto-circ
uito com a massa

Sensore di corsa 'a
ssale 2 lato sinistr
o': il segnale presen
ta Cortocircuito vers
o massa.

Vandringssensor 'A
ksel 2 til venstre': Si
gnal har Kortslutnin
g mod masse.

Rörelsesensor 'Axel 
2 vänster': Signal h
ar Kortslutning mot j
ord.

Liikematkan tunnisti
n 'akseli 2 vasen': si
gnaalissa on Oikos
ulku maadotuksee
n.

'2 Aks sol' yol sensö
rü: sinyalde Şasiye 
kısa devre var.

「左アクスル 2」ス
トローク・センサ: 

シグナルにアース
へのショートがあ
ります。

위치센서 '좌측차축
2': 시그널에 (-)단락
(이)가존재합니다.

4042

Wegsensor 'Achse 
2 links': Signal hat 
Kurzschluss nach P
lus.

Position sensor 'Axl
e 2 left': Signal has 
Short circuit to posit
ive.

Capteur de course 
d'essieu 2 gauche : 
le signal présente C
ourt-circuit vers plu
s.

Sensor de carrera 
'eje 2, izquierda': la 
señal tiene Cortocir
cuito contra el polo 
positivo.

Sensor de posição 
'eixo 2 esquerdo': o 
sinal tem Curto-circ
uito com o positivo

Sensore di corsa 'a
ssale 2 lato sinistr
o': il segnale presen
ta Cortocircuito vers
o positivo.

Vandringssensor 'A
ksel 2 til venstre': Si
gnal har Kortslutnin
g mod plus.

Rörelsesensor 'Axel 
2 vänster': Signal h
ar Kortslutning mot 
plus.

Liikematkan tunnisti
n 'akseli 2 vasen': si
gnaalissa on Oikos
ulku plussaan.

'2 Aks sol' yol sensö
rü: sinyalde Artı kut
ba kısa devre var.

「左アクスル 2」ス
トローク・センサ: 

シグナルにプラス
へのショートがあ
ります。

위치센서 '좌측차축
2': 시그널에 (+)단락
(이)가존재합니다.

4043 Wegsensor 'Achse 
2 links': Spulen-Nen
nwiderstand ist fehl
erhaft.

Position sensor 'Axl
e 2 left': Coil interna
l resistance is fault
y.

Capteur de course 
d'essieu 2 gauche : 
la résistance intern
e de bobine est déf
ectueuse.

Sensor de carrera 
'eje 2, izquierda': la 
resistencia nominal 
de la bobina es erró
nea.

Sensor de posição 
'eixo 2 esquerdo': r
esistência da bobin
a incorreta

Sensore di corsa 'a
ssale 2 lato sinistr
o': il valore nominal
e della resistenza d

Vandringssensor 'A
ksel 2 til venstre': N
ominel spolemodsta
nd har fejl.

Rörelsesensor 'Axel 
2 vänster': Nominell 
spolresistans är fela
ktig.

Liikematkan tunnisti
n 'akseli 2 vasen': k
äämin nimellisvastu
s on virheellinen.

'2 Aks sol' yol sensö
rü: Bobin anma dire
nci hatalı.

「左アクスル 2」ス
トローク・センサ: 

コイル定格抵抗が
異常です。

위치센서 '좌측차축
2': 코일-정격저항에
오류가존재합니다.



ella bobina è incorr
etto.

4140
Wegsensor 'Achse 
2 rechts': Signal hat 
Unterbrechung.

Position sensor 'Axl
e 2 right': Signal ha
s Open circuit.

Capteur de course 
d'essieu 2 droit : le 
signal présente Inte
rruption.

Sensor de carrera 
'eje 2, derecha': la s
eñal tiene Interrupci
ón.

Sensor de posição 
'eixo 2 direito': o sin
al tem Interrupção

Sensore di corsa 'a
ssale 2 lato destro': 
il segnale presenta 
Interruzione.

Vandringssensor 'A
ksel 2 til højre': Sig
nal har Afbrydelse.

Rörelsesensor 'Axel 
2 höger': Signal har 
Avbrott.

Liikematkan tunnisti
n 'akseli 2 oikea': si
gnaalissa on Virtak
atkos.

'2 Aks sağ' yol sens
örü: sinyalde Kopuk
luk var.

「右アクスル 2」ス
トローク・センサ: 

シグナルに断線が
あります。

위치센서 '우측차축
2': 시그널에중단
(이)가존재합니다.

4141

Wegsensor 'Achse 
2 rechts': Signal hat 
Kurzschluss nach 
Masse.

Position sensor 'Axl
e 2 right': Signal ha
s Short circuit to gro
und.

Capteur de course 
d'essieu 2 droit : le 
signal présente Cou
rt-circuit vers mass
e.

Sensor de carrera 
'eje 2, derecha': la s
eñal tiene Cortocirc
uito contra masa.

Sensor de posição 
'eixo 2 direito': o sin
al tem Curto-circuit
o com a massa

Sensore di corsa 'a
ssale 2 lato destro': 
il segnale presenta 
Cortocircuito verso 
massa.

Vandringssensor 'A
ksel 2 til højre': Sig
nal har Kortslutning 
mod masse.

Rörelsesensor 'Axel 
2 höger': Signal har 
Kortslutning mot jor
d.

Liikematkan tunnisti
n 'akseli 2 oikea': si
gnaalissa on Oikos
ulku maadotuksee
n.

'2 Aks sağ' yol sens
örü: sinyalde Şasiy
e kısa devre var.

「右アクスル 2」ス
トローク・センサ: 

シグナルにアース
へのショートがあ
ります。

위치센서 '우측차축
2': 시그널에 (-)단락
(이)가존재합니다.

4142

Wegsensor 'Achse 
2 rechts': Signal hat 
Kurzschluss nach P
lus.

Position sensor 'Axl
e 2 right': Signal ha
s Short circuit to po
sitive.

Capteur de course 
d'essieu 2 droit : le 
signal présente Cou
rt-circuit vers plus.

Sensor de carrera 
'eje 2, derecha': la s
eñal tiene Cortocirc
uito contra el polo p
ositivo.

Sensor de posição 
'eixo 2 direito': o sin
al tem Curto-circuit
o com o positivo

Sensore di corsa 'a
ssale 2 lato destro': 
il segnale presenta 
Cortocircuito verso 
positivo.

Vandringssensor 'A
ksel 2 til højre': Sig
nal har Kortslutning 
mod plus.

Rörelsesensor 'Axel 
2 höger': Signal har 
Kortslutning mot plu
s.

Liikematkan tunnisti
n 'akseli 2 oikea': si
gnaalissa on Oikos
ulku plussaan.

'2 Aks sağ' yol sens
örü: sinyalde Artı ku
tba kısa devre var.

「右アクスル 2」ス
トローク・センサ: 

シグナルにプラス
へのショートがあ
ります。

위치센서 '우측차축
2': 시그널에 (+)단락
(이)가존재합니다.

4143

Wegsensor 'Achse 
2 rechts': Spulen-N
ennwiderstand ist fe
hlerhaft.

Position sensor 'Axl
e 2 right': Coil intern
al resistance is fault
y.

Capteur de course 
d'essieu 2 droit : la 
résistance interne d
e bobine est défect
ueuse.

Sensor de carrera 
'eje 2, derecha': la r
esistencia nominal 
de la bobina es erró
nea.

Sensor de posição 
'eixo 2 direito': resis
tência da bobina inc
orreta

Sensore di corsa 'a
ssale 2 lato destro': 
il valore nominale d
ella resistenza della 
bobina è incorretto.

Vandringssensor 'A
ksel 2 til højre': No
minel spolemodstan
d har fejl.

Rörelsesensor 'Axel 
2 höger': Nominell s
polresistans är felak
tig.

Liikematkan tunnisti
n 'akseli 2 oikea': kä
ämin nimellisvastus 
on virheellinen.

'2 Aks sağ' yol sens
örü: Bobin anma dir
enci hatalı.

「右アクスル 2」ス
トローク・センサ: 

コイル定格抵抗が
異常です。

위치센서 '우측차축
2': 코일-정격저항에
오류가존재합니다.

4240
Wegsensor 'Vorder
achse': Signal hat U
nterbrechung.

Position sensor 'Fro
nt axle': Signal has 
Open circuit.

Capteur de course 
d'essieu avant : le s
ignal présente Interr
uption.

Sensor de carrera 
'eje delantero': la se
ñal tiene Interrupció
n.

Sensor de posição 
'eixo dianteiro': o si
nal tem Interrupção

Sensore di corsa 'a
ssale anteriore': il s
egnale presenta Int
erruzione.

Vandringssensor 'F
oraksel': Signal har 
Afbrydelse.

Rörelsesensor 'Fra
maxel': Signal har A
vbrott.

Liikematkan tunnisti
n 'etuakseli': signaal
issa on Virtakatkos.

’Ön aksın’ yol sens
örü: Sinyalinde Kop
ukluk var.

「フロント・アク
スル」ストロー
ク・センサ: シグナ
ルに断線がありま
す。

위치센서 '앞차축': 
시그널에중단(이)
가존재합니다.

4241

Wegsensor 'Vorder
achse': Signal hat K
urzschluss nach Ma
sse.

Position sensor 'Fro
nt axle': Signal has 
Short circuit to grou
nd.

Capteur de course 
d'essieu avant : le s
ignal présente Cour
t-circuit vers masse.

Sensor de carrera 
'eje delantero': la se
ñal tiene Cortocircui
to contra masa.

Sensor de posição 
'eixo dianteiro': o si
nal tem Curto-circui
to com a massa

Sensore di corsa 'a
ssale anteriore': il s
egnale presenta Co
rtocircuito verso ma
ssa.

Vandringssensor 'F
oraksel': Signal har 
Kortslutning mod m
asse.

Rörelsesensor 'Fra
maxel': Signal har K
ortslutning mot jord.

Liikematkan tunnisti
n 'etuakseli': signaal
issa on Oikosulku 
maadotukseen.

’Ön aksın’ yol sens
örü: Sinyalinde Şasi
ye kısa devre var.

「フロント・アク
スル」ストロー
ク・センサ: シグナ
ルにアースへのシ
ョートがありま
す。

위치센서 '앞차축': 
시그널에 (-)단락
(이)가존재합니다.

4242

Wegsensor 'Vorder
achse': Signal hat K
urzschluss nach Plu
s.

Position sensor 'Fro
nt axle': Signal has 
Short circuit to posit
ive.

Capteur de course 
d'essieu avant : le s
ignal présente Cour
t-circuit vers plus.

Sensor de carrera 
'eje delantero': la se
ñal tiene Cortocircui
to contra el polo po
sitivo.

Sensor de posição 
'eixo dianteiro': o si
nal tem Curto-circui
to com o positivo

Sensore di corsa 'a
ssale anteriore': il s
egnale presenta Co
rtocircuito verso po
sitivo.

Vandringssensor 'F
oraksel': Signal har 
Kortslutning mod pl
us.

Rörelsesensor 'Fra
maxel': Signal har K
ortslutning mot plu
s.

Liikematkan tunnisti
n 'etuakseli': signaal
issa on Oikosulku pl
ussaan.

’Ön aksın’ yol sens
örü: Sinyalinde Artı 
kutba kısa devre va
r.

「フロント・アク
スル」ストロー
ク・センサ: シグナ
ルにプラスへのシ
ョートがありま
す。

위치센서 '앞차축': 
시그널에 (+)단락
(이)가존재합니다.

4243

Wegsensor 'Vorder
achse': Spulen-Nen
nwiderstand ist fehl
erhaft.

Position sensor 'Fro
nt axle': Coil interna
l resistance is fault
y.

Capteur de course 
d'essieu avant : la r
ésistance interne d
e bobine est défect
ueuse.

Sensor de carrera 
'eje delantero': la re
sistencia nominal d
e la bobina es errón
ea.

Sensor de posição 
'eixo dianteiro': resi
stência da bobina in
correta

Sensore di corsa 'a
ssale anteriore': il v
alore nominale dell
a bobina è incorrett
o.

Vandringssensor 'F
oraksel': Nominel s
polemodstand har f
ejl.

Rörelsesensor 'Fra
maxel': Nominell sp
olresistans är felakti
g.

Liikematkan tunnisti
n 'etuakseli': käämi
n nimellisvastus on 
virheellinen.

'Ön aks' yol sensör
ü: Bobin anma dire
nci hatalı.

「フロント・アク
スル」ストロー
ク・センサ: コイル
定格抵抗が異常で
す。

위치센서 '앞차축': 
코일-정격저항에오
류가존재합니다.

5040
Drucksensor: Signa
l hat Unterbrechun
g.

Pressure sensor: si
gnal has Open circu
it.

Capteur de pressio
n : le signal présent
e Interruption.

Sensor de presión: l
a señal tiene Interru
pción.

Sensor de pressão: 
sinal tem Interrupçã
o

Sensore della press
ione: il segnale pres
enta Interruzione.

Tryksensor: Signal 
har Afbrydelse.

Trycksensor: Signal
en har Avbrott.

Painetunnistin: sign
aalissa on Virtakatk
os.

Basınç sensörü: Sin
yalde Kopukluk var.

プレッシャ・セン
サ: シグナルに断線
がある。

압력센서: 시그널에
중단(이)가존재합
니다.

5041
Drucksensor: Signa
l hat Kurzschluss n
ach Masse.

Pressure sensor: si
gnal has Short circu
it to ground.

Capteur de pressio
n : le signal présent
e Court-circuit vers 
masse.

Sensor de presión: l
a señal tiene Cortoc
ircuito contra masa.

Sensor de pressão: 
sinal tem Curto-circ
uito com a massa

Sensore della press
ione: il segnale pres
enta Cortocircuito v
erso massa.

Tryksensor: Signal 
har Kortslutning mo
d masse.

Trycksensor: Signal
en har Kortslutning 
mot jord.

Painetunnistin: sign
aalissa on Oikosulk
u maadotukseen.

Basınç sensörü: Sin
yalde Şasiye kısa d
evre var.

プレッシャ・セン
サ: シグナルにアー
スへのショートが
ある。

압력센서: 시그널에
(-)단락(이)가존재
합니다.

5042 Drucksensor: Signa
l hat Kurzschluss n
ach Plus.

Pressure sensor: si
gnal has Short circu
it to positive.

Capteur de pressio
n : le signal présent
e Court-circuit vers 
plus.

Sensor de presión: l
a señal tiene Cortoc
ircuito contra el pol
o positivo.

Sensor de pressão: 
sinal tem Curto-circ
uito com o positivo

Sensore della press
ione: il segnale pres
enta Cortocircuito v
erso positivo.

Tryksensor: Signal 
har Kortslutning mo
d plus.

Trycksensor: Signal
en har Kortslutning 
mot plus.

Painetunnistin: sign
aalissa on Oikosulk
u plussaan.

Basınç sensörü: Sin
yalde Artı kutba kıs
a devre var.

プレッシャ・セン
サ: シグナルにプラ

압력센서: 시그널에
(+)단락(이)가존재
합니다.



スへのショートが
ある。

5040
Drucksensor 'Achse 
2 links': Signal hat 
Unterbrechung.

Pressure sensor 'Le
ft axle 2': signal has 
Open circuit.

Capteur de pressio
n 'essieu 2 gauche' 
: signal présente Int
erruption.

Sensor de presión 
'eje 2, izquierda': la 
señal tiene Interrup
ción.

Sensor de pressão 
'eixo 2 esquerdo': o 
sinal tem Interrupçã
o.

Sensore di pression
e 'Assale 2 lato sini
stro': il segnale pres
enta Interruzione.

Tryksensor 'Aksel 2 
til venstre': Signal h
ar Afbrydelse.

Trycksensor 'axel 2 
vänster': signal har 
Avbrott.

Paineentunnistimen 
'Akseli 2 vasen': sig
naalissa on Virtakat
kos.

'Aks 2 sol' basınç s
ensörü: Sinyalde K
opukluk var.

プレッシャ・セン
サ「左アクスル2」:

シグナルは断線。

압력센서 '좌측차축
2': 시그널에중단
(이)가존재합니다.

5041

Drucksensor 'Achse 
2 links': Signal hat 
Kurzschluss nach 
Masse.

Pressure sensor 'Le
ft axle 2': signal has 
Short circuit to grou
nd.

Capteur de pressio
n 'essieu 2 gauche' 
: signal présente Co
urt-circuit vers mas
se.

Sensor de presión 
'eje 2, izquierda': la 
señal tiene Cortocir
cuito contra masa.

Sensor de pressão 
'eixo 2 esquerdo': o 
sinal tem Curto-circ
uito com a massa.

Sensore di pression
e 'Assale 2 lato sini
stro': il segnale pres
enta Cortocircuito v
erso massa.

Tryksensor 'Aksel 2 
til venstre': Signal h
ar Kortslutning mod 
masse.

Trycksensor 'axel 2 
vänster': signal har 
Kortslutning mot jor
d.

Paineentunnistimen 
'Akseli 2 vasen': sig
naalissa on Oikosul
ku maadotukseen.

'Aks 2 sol' basınç s
ensörü: Sinyalde Ş
asiye kısa devre va
r.

プレッシャ・セン
サ「左アクスル2」:

シグナルはアース
へのショート。

압력센서 '좌측차축
2': 시그널에 (-)단락
(이)가존재합니다.

5042

Drucksensor 'Achse 
2 links': Signal hat 
Kurzschluss nach P
lus.

Pressure sensor 'Le
ft axle 2': signal has 
Short circuit to posit
ive.

Capteur de pressio
n 'essieu 2 gauche' 
: signal présente Co
urt-circuit vers plus.

Sensor de presión 
'eje 2, izquierda': la 
señal tiene Cortocir
cuito contra el polo 
positivo.

Sensor de pressão 
'eixo 2 esquerdo': o 
sinal tem Curto-circ
uito com o positivo.

Sensore di pression
e 'Assale 2 lato sini
stro': il segnale pres
enta Cortocircuito v
erso positivo.

Tryksensor 'Aksel 2 
til venstre': Signal h
ar Kortslutning mod 
plus.

Trycksensor 'axel 2 
vänster': signal har 
Kortslutning mot plu
s.

Paineentunnistimen 
'Akseli 2 vasen': sig
naalissa on Oikosul
ku plussaan.

'Aks 2 sol' basınç s
ensörü: Sinyalde Ar
tı kutba kısa devre 
var.

プレッシャ・セン
サ「左アクスル2」:

シグナルはプラス
へのショート。

압력센서 '좌측차축
2': 시그널에 (+)단락
(이)가존재합니다.

5140
Drucksensor 'Achse 
2 rechts': Signal hat 
Unterbrechung.

Pressure sensor 'Ri
ght axle 2': signal h
as Open circuit.

Valeur du capteur d
e pression 'essieu 2 
droit' : signal prése
nte Interruption.

Sensor de presión 
'eje 2, derecha': la s
eñal tiene Interrupci
ón.

Sensor de pressão 
'eixo 2 direito': o sin
al tem Interrupção.

Sensore di pression
e 'Assale 2 lato des
tro': il segnale pres
enta Interruzione.

Tryksensor 'Aksel 2 
til højre': Signal har 
Afbrydelse.

Trycksensorn 'Axel 
2 höger': Signalen h
ar Avbrott.

Painetunnistin 'akse
li 2 oikea': signaalis
sa Virtakatkos.

'Aks 2, sağ' basınç 
sensörü: Sinyalde K
opukluk var.

プレッシャ・セン
サ「右アクスル2」: 

シグナルに断線が
あります。

압력센서 '우측차축
2': 시그널에중단
(이)가존재합니다.

5141

Drucksensor 'Achse 
2 rechts': Signal hat 
Kurzschluss nach 
Masse.

Pressure sensor 'Ri
ght axle 2': signal h
as Short circuit to gr
ound.

Valeur du capteur d
e pression 'essieu 2 
droit' : signal prése
nte Court-circuit ver
s masse.

Sensor de presión 
'eje 2, derecha': la s
eñal tiene Cortocirc
uito contra masa.

Sensor de pressão 
'eixo 2 direito': o sin
al tem Curto-circuit
o com a massa.

Sensore di pression
e 'Assale 2 lato des
tro': il segnale pres
enta Cortocircuito v
erso massa.

Tryksensor 'Aksel 2 
til højre': Signal har 
Kortslutning mod m
asse.

Trycksensorn 'Axel 
2 höger': Signalen h
ar Kortslutning mot j
ord.

Painetunnistin 'akse
li 2 oikea': signaalis
sa Oikosulku maad
otukseen.

'Aks 2, sağ' basınç 
sensörü: Sinyalde Ş
asiye kısa devre va
r.

プレッシャ・セン
サ「右アクスル2」: 

シグナルにアース
へのショートがあ
ります。

압력센서 '우측차축
2': 시그널에 (-)단락
(이)가존재합니다.

5142

Drucksensor 'Achse 
2 rechts': Signal hat 
Kurzschluss nach P
lus.

Pressure sensor 'Ri
ght axle 2': signal h
as Short circuit to p
ositive.

Valeur du capteur d
e pression 'essieu 2 
droit' : signal prése
nte Court-circuit ver
s plus.

Sensor de presión 
'eje 2, derecha': la s
eñal tiene Cortocirc
uito contra el polo p
ositivo.

Sensor de pressão 
'eixo 2 direito': o sin
al tem Curto-circuit
o com o positivo.

Sensore di pression
e 'Assale 2 lato des
tro': il segnale pres
enta Cortocircuito v
erso positivo.

Tryksensor 'Aksel 2 
til højre': Signal har 
Kortslutning mod pl
us.

Trycksensorn 'Axel 
2 höger': Signalen h
ar Kortslutning mot 
plus.

Painetunnistin 'akse
li 2 oikea': signaalis
sa Oikosulku plussa
an.

'Aks 2, sağ' basınç 
sensörü: Sinyalde A
rtı kutba kısa devre 
var.

プレッシャ・セン
サ「右アクスル2」: 

シグナルにプラス
へのショートがあ
ります。

압력센서 '우측차축
2': 시그널에 (+)단락
(이)가존재합니다.

5240

Drucksensor 'Vorde
rachse rechts': Sign
al hat Unterbrechun
g.

Pressure sensor 'Ri
ght front axle': sign
al has Open circuit.

Valeur du capteur d
e pression 'essieu a
vant droit' : signal p
résente Interruptio
n.

Sensor de presión 
'eje delantero derec
ho': la señal tiene In
terrupción.

Sensor de pressão 
'eixo dianteiro direit
o': o sinal tem Interr
upção.

Sensore di pression
e 'Assale anteriore l
ato destro': il segnal
e presenta Interruzi
one.

Tryksensor 'Foraks
el til højre': Signal h
ar Afbrydelse.

Trycksensorn 'Fram
axel höger': Signale
n har Avbrott.

Painetunnistin 'etua
kseli oikea': signaali
ssa Virtakatkos.

'Ön aks, sağ' basın
ç sensörü: Sinyalde 
%2% var.

プレッシャ・セン
サ「右フロント・
アクスル」: シグナ
ルに断線がありま
す。

압력센서 '우측앞차
축': 시그널에중단
(이)가존재합니다.

5241

Drucksensor 'Vorde
rachse rechts': Sign
al hat Kurzschluss 
nach Masse.

Pressure sensor 'Ri
ght front axle': sign
al has Short circuit t
o ground.

Valeur du capteur d
e pression 'essieu a
vant droit' : signal p
résente Court-circui
t vers masse.

Sensor de presión 
'eje delantero derec
ho': la señal tiene C
ortocircuito contra 
masa.

Sensor de pressão 
'eixo dianteiro direit
o': o sinal tem Curt
o-circuito com a ma
ssa.

Sensore di pression
e 'Assale anteriore l
ato destro': il segnal
e presenta Cortocir
cuito verso massa.

Tryksensor 'Foraks
el til højre': Signal h
ar Kortslutning mod 
masse.

Trycksensorn 'Fram
axel höger': Signale
n har Kortslutning 
mot jord.

Painetunnistin 'etua
kseli oikea': signaali
ssa Oikosulku maa
dotukseen.

'Ön aks, sağ' basın
ç sensörü: Sinyalde 
%2% var.

プレッシャ・セン
サ「右フロント・
アクスル」: シグナ
ルにアースへのシ
ョートがありま
す。

압력센서 '우측앞차
축': 시그널에 (-)단
락(이)가존재합니
다.

5242

Drucksensor 'Vorde
rachse rechts': Sign
al hat Kurzschluss 
nach Plus.

Pressure sensor 'Ri
ght front axle': sign
al has Short circuit t
o positive.

Valeur du capteur d
e pression 'essieu a
vant droit' : signal p
résente Court-circui
t vers plus.

Sensor de presión 
'eje delantero derec
ho': la señal tiene C
ortocircuito contra e
l polo positivo.

Sensor de pressão 
'eixo dianteiro direit
o': o sinal tem Curt
o-circuito com o po
sitivo.

Sensore di pression
e 'Assale anteriore l
ato destro': il segnal
e presenta Cortocir
cuito verso positivo.

Tryksensor 'Foraks
el til højre': Signal h
ar Kortslutning mod 
plus.

Trycksensorn 'Fram
axel höger': Signale
n har Kortslutning 
mot plus.

Painetunnistin 'etua
kseli oikea': signaali
ssa Oikosulku pluss
aan.

'Ön aks, sağ' basın
ç sensörü: Sinyalde 
%2% var.

プレッシャ・セン
サ「右フロント・
アクスル」: シグナ
ルにプラスへのシ
ョートがありま
す。

압력센서 '우측앞차
축': 시그널에 (+)단
락(이)가존재합니
다.

5320

Drucksensor-Spann
ungsversorgung: Zu
leitung hat Unterbre
chung.

Pressure sensor vol
tage supply: Lead h
as Open circuit.

Alimentation en ten
sion du capteur de 
pression : le câble 
d'amenée présente 
Interruption.

Alimentación de ten
sión del sensor de 
presión: el cable de 
alimentación tiene I
nterrupción.

Alimentação de ten
são do sensor de pr
essão: a linha de ali
mentação tem Inter
rupção

Alimentazione tensi
one ai sensori di pr
essione: il cavo di a
limentazione prese
nta Interruzione.

Tryksensor-spændi
ngsforsyning: Fødel
edning har Afbrydel
se.

Spänningsmatning t
rycksensor: tillednin
g har Avbrott.

Paineen tunnistimie
n jännitteensaanti: t
ulojohdossa on Virt
akatkos.

Basınç sensörü Ger
ilim beslemesi : hatt
a Kopukluk var.

プレッシャ・セン
サ電源電圧: 配線に
断線があります。

압력센서전원장치: 
급전선에중단(이)
가존재합니다.

5321

Drucksensor-Spann
ungsversorgung: Zu
leitung hat Kurzschl
uss nach Masse.

Pressure sensor vol
tage supply: Lead h
as Short circuit to gr
ound.

Alimentation en ten
sion du capteur de 
pression : le câble 
d'amenée présente 
Court-circuit vers m
asse.

Alimentación de ten
sión del sensor de 
presión: el cable de 
alimentación tiene 
Cortocircuito contra 
masa.

Alimentação de ten
são do sensor de pr
essão: a linha de ali
mentação tem Curt
o-circuito com a ma
ssa

Alimentazione tensi
one ai sensori di pr
essione: il cavo di a
limentazione prese
nta Cortocircuito ve
rso massa.

Tryksensor-spændi
ngsforsyning: Fødel
edning har Kortslut
ning mod masse.

Spänningsmatning t
rycksensor: tillednin
g har Kortslutning 
mot jord.

Paineen tunnistimie
n jännitteensaanti: t
ulojohdossa on Oik
osulku maadotukse
en.

Basınç sensörü Ger
ilim beslemesi : hatt
a Şasiye kısa devre 
var.

プレッシャ・セン
サ電源電圧: 配線に
アースへのショー
トがあります。

압력센서전원장치: 
급전선에 (-)단락
(이)가존재합니다.



5322 Drucksensor-Spann
ungsversorgung: Zu
leitung hat Kurzschl
uss nach Plus.

Pressure sensor vol
tage supply: Lead h
as Short circuit to p
ositive.

Alimentation en ten
sion du capteur de 
pression : le câble 
d'amenée présente 
Court-circuit vers pl
us.

Alimentación de ten
sión del sensor de 
presión: el cable de 
alimentación tiene 
Cortocircuito contra 
el polo positivo.

Alimentação de ten
são do sensor de pr
essão: a linha de ali
mentação tem Curt
o-circuito com o po
sitivo

Alimentazione tensi
one ai sensori di pr
essione: il cavo di a
limentazione prese
nta Cortocircuito ve
rso positivo.

Tryksensor-spændi
ngsforsyning: Fødel
edning har Kortslut
ning mod plus.

Spänningsmatning t
rycksensor: tillednin
g har Kortslutning 
mot plus.

Paineen tunnistimie
n jännitteensaanti: t
ulojohdossa on Oik
osulku plussaan.

Basınç sensörü Ger
ilim beslemesi : hatt
a Artı kutba kısa de
vre var.

プレッシャ・セン
サ電源電圧: 配線に
プラスへのショー
トがあります。

압력센서전원장치: 
급전선에 (+)단락
(이)가존재합니다.

5340

Drucksensor-Spann
ungsversorgung: Si
gnal hat Unterbrech
ung.

Pressure sensor vol
tage supply: Signal 
has Open circuit.

Alimentation en ten
sion du capteur de 
pression : le signal 
présente Interruptio
n.

Alimentación de ten
sión del sensor de 
presión: la señal tie
ne Interrupción.

Tensão de alimenta
ção do sensor de pr
essão: sinal tem Int
errupção

Alimentazione tensi
one al sensore di pr
essione: il segnale 
presenta Interruzion
e.

Tryksensor-spændi
ngsforsyning: Signa
l har Afbrydelse.

Trycksensor-spänni
ngsförsörjning: Sign
al har Avbrott.

Painetunnistimen jä
nnitteensaanti: sign
aalissa on Virtakatk
os.

Basınç sensörü geri
lim beslemesi: Siny
alde Kopukluk var.

プレッシャ・セン
サ電源電圧: シグナ
ルに断線がありま
す。

압력센서-전원장치: 
시그널에중단(이)
가존재합니다.

5341

Drucksensor-Spann
ungsversorgung: Si
gnal hat Kurzschlus
s nach Masse.

Pressure sensor vol
tage supply: Signal 
has Short circuit to 
ground.

Alimentation en ten
sion du capteur de 
pression : le signal 
présente Court-circ
uit vers masse.

Alimentación de ten
sión del sensor de 
presión: la señal tie
ne Cortocircuito con
tra masa.

Tensão de alimenta
ção do sensor de pr
essão: sinal tem Cu
rto-circuito com a m
assa

Alimentazione tensi
one al sensore di pr
essione: il segnale 
presenta Cortocircu
ito verso massa.

Tryksensor-spændi
ngsforsyning: Signa
l har Kortslutning m
od masse.

Trycksensor-spänni
ngsförsörjning: Sign
al har Kortslutning 
mot jord.

Painetunnistimen jä
nnitteensaanti: sign
aalissa on Oikosulk
u maadotukseen.

Basınç sensörü geri
lim beslemesi: Siny
alde Şasiye kısa de
vre var.

プレッシャ・セン
サ電源電圧: シグナ
ルにアースへのシ
ョートがありま
す。

압력센서-전원장치: 
시그널에 (-)단락
(이)가존재합니다.

5342

Drucksensor-Spann
ungsversorgung: Si
gnal hat Kurzschlus
s nach Plus.

Pressure sensor vol
tage supply: Signal 
has Short circuit to 
positive.

Alimentation en ten
sion du capteur de 
pression : le signal 
présente Court-circ
uit vers plus.

Alimentación de ten
sión del sensor de 
presión: la señal tie
ne Cortocircuito con
tra el polo positivo.

Tensão de alimenta
ção do sensor de pr
essão: sinal tem Cu
rto-circuito com o p
ositivo

Alimentazione tensi
one al sensore di pr
essione: il segnale 
presenta Cortocircu
ito verso positivo.

Tryksensor-spændi
ngsforsyning: Signa
l har Kortslutning m
od plus.

Trycksensor-spänni
ngsförsörjning: Sign
al har Kortslutning 
mot plus.

Painetunnistimen jä
nnitteensaanti: sign
aalissa on Oikosulk
u plussaan.

Basınç sensörü geri
lim beslemesi: Siny
alde Artı kutba kısa 
devre var.

プレッシャ・セン
サ電源電圧: シグナ
ルにプラスへのシ
ョートがありま
す。

압력센서-전원장치: 
시그널에 (+)단락
(이)가존재합니다.

5940
Sicherheitsleistense
nsor: Signal hat Unt
erbrechung.

Safety strip sensor: 
signal has Open cir
cuit.

Capteur listeau de s
écurité : signal a Int
erruption.

Sensor regleta de s
eguridad: la señal ti
ene Interrupción.

Sensor das barras 
de segurança: o sin
al tem Interrupção

Sensore striscia di 
sicurezza: il segnal
e presenta Interruzi
one.

Sikkerhedslistesens
or: Signal har Afbry
delse.

Säkerhetslistssenso
r: Signalen har Avbr
ott.

Turvalistatunnistin: 
signaalissa on Virta
katkos.

Emniyet çubuğu se
nsörü: Sinyalde Ko
pukluk var.

セーフティ・スト
リップ・センサ: シ
グナルに断線があ
ります。

안전블록센서: 시그
널에중단(이)가존
재합니다.

5941

Sicherheitsleistense
nsor: Signal hat Kur
zschluss nach Mas
se.

Safety strip sensor: 
signal has Short cir
cuit to ground.

Capteur listeau de s
écurité : signal a Co
urt-circuit vers mas
se.

Sensor regleta de s
eguridad: la señal ti
ene Cortocircuito co
ntra masa.

Sensor das barras 
de segurança: o sin
al tem Curto-circuit
o com a massa

Sensore striscia di 
sicurezza: il segnal
e presenta Cortocir
cuito verso massa.

Sikkerhedslistesens
or: Signal har Kortsl
utning mod masse.

Säkerhetslistssenso
r: Signalen har Kort
slutning mot jord.

Turvalistatunnistin: 
signaalissa on Oiko
sulku maadotuksee
n.

Emniyet çubuğu se
nsörü: Sinyalde Şas
iye kısa devre var.

セーフティ・スト
リップ・センサ: シ
グナルにアースへ
のショートがあり
ます。

안전블록센서: 시그
널에 (-)단락(이)가
존재합니다.

5942
Sicherheitsleistense
nsor: Signal hat Kur
zschluss nach Plus.

Safety strip sensor: 
signal has Short cir
cuit to positive.

Capteur listeau de s
écurité : signal a Co
urt-circuit vers plus.

Sensor regleta de s
eguridad: la señal ti
ene Cortocircuito co
ntra el polo positivo.

Sensor das barras 
de segurança: o sin
al tem Curto-circuit
o com o positivo

Sensore striscia di 
sicurezza: il segnal
e presenta Cortocir
cuito verso positivo.

Sikkerhedslistesens
or: Signal har Kortsl
utning mod plus.

Säkerhetslistssenso
r: Signalen har Kort
slutning mot plus.

Turvalistatunnistin: 
signaalissa on Oiko
sulku plussaan.

Emniyet çubuğu se
nsörü: Sinyalde Artı 
kutba kısa devre va
r.

セーフティ・スト
リップ・センサ: シ
グナルにプラスへ
のショートがあり
ます。

안전블록센서: 시그
널에 (+)단락(이)가
존재합니다.

6020

Proportionalventil 'V
orderachse': Zuleitu
ng hat Unterbrechu
ng.

Proportioning valve 
'Front axle': feed lin
e has Open circuit.

Valve proportionnell
e 'essieu avant' : co
nduite d'arrivée pré
sente Interruption.

Válvula proporciona
l 'eje delantero': el c
able de alimentació
n tiene Interrupción.

Válvula proporciona
l 'eixo dianteiro': a li
nha de alimentação 
tem Interrupção.

Valvola proporziona
le 'Assale anterior
e': la tubazione di al
imentazione presen
ta Interruzione.

Proportionalventil 'F
oraksel': Fødeledni
ng har Afbrydelse.

Proportionalventilen 
'Framaxel': Försörjn
ingsledningen har A
vbrott.

Suhdeventtiili 'etuak
seli': tulojohdossa V
irtakatkos.

'Ön aks' oransal val
fi: Gelen hatta Kopu
kluk var.

プロポーション・
バルブ「フロン
ト・アクスル」: 配
線に断線がありま
す。

비례밸브 '앞차축': 
급전선에중단(이)
가존재합니다.

6021

Proportionalventil 'V
orderachse': Zuleitu
ng hat Kurzschluss 
nach Masse.

Proportioning valve 
'Front axle': feed lin
e has Short circuit t
o ground.

Valve proportionnell
e 'essieu avant' : co
nduite d'arrivée pré
sente Court-circuit v
ers masse.

Válvula proporciona
l 'eje delantero': el c
able de alimentació
n tiene Cortocircuito 
contra masa.

Válvula proporciona
l 'eixo dianteiro': a li
nha de alimentação 
tem Curto-circuito c
om a massa.

Valvola proporziona
le 'Assale anterior
e': la tubazione di al
imentazione presen
ta Cortocircuito vers
o massa.

Proportionalventil 'F
oraksel': Fødeledni
ng har Kortslutning 
mod masse.

Proportionalventilen 
'Framaxel': Försörjn
ingsledningen har K
ortslutning mot jord.

Suhdeventtiili 'etuak
seli': tulojohdossa 
Oikosulku maadotu
kseen.

'Ön aks' oransal val
fi: Gelen hatta Şasi
ye kısa devre var.

プロポーション・
バルブ「フロン
ト・アクスル」: 配
線にアースへのシ
ョートがありま
す。

비례밸브 '앞차축': 
급전선에 (-)단락
(이)가존재합니다.

6022

Proportionalventil 'V
orderachse': Zuleitu
ng hat Kurzschluss 
nach Plus.

Proportioning valve 
'Front axle': feed lin
e has Short circuit t
o positive.

Valve proportionnell
e 'essieu avant' : co
nduite d'arrivée pré
sente Court-circuit v
ers plus.

Válvula proporciona
l 'eje delantero': el c
able de alimentació
n tiene Cortocircuito 
contra el polo positi
vo.

Válvula proporciona
l 'eixo dianteiro': a li
nha de alimentação 
tem Curto-circuito c
om o positivo.

Valvola proporziona
le 'Assale anterior
e': la tubazione di al
imentazione presen
ta Cortocircuito vers
o positivo.

Proportionalventil 'F
oraksel': Fødeledni
ng har Kortslutning 
mod plus.

Proportionalventilen 
'Framaxel': Försörjn
ingsledningen har K
ortslutning mot plu
s.

Suhdeventtiili 'etuak
seli': tulojohdossa 
Oikosulku plussaa
n.

'Ön aks' oransal val
fi: Gelen hatta Artı k
utba kısa devre var.

プロポーション・
バルブ「フロン
ト・アクスル」: 配
線にプラスへのシ
ョートがありま
す。

비례밸브 '앞차축': 
급전선에 (+)단락
(이)가존재합니다.

6120 Proportionalventil 'A
chse 2': Zuleitung h
at Unterbrechung.

Proportioning valve 
'Axle 2': feed line ha
s Open circuit.

Valve proportionnell
e 'essieu 2' : condui
te d'arrivée présent
e Interruption.

Válvula proporciona
l 'eje 2': el cable de 
alimentación tiene I
nterrupción.

Válvula proporciona
l 'eixo 2': linha de ali
mentação tem Inter
rupção.

Valvola proporziona
le 'Assale 2': la tuba
zione di alimentazio

Proportionalventil 'A
ksel 2': Fødelednin
g har %1%.

Proportionalventilen 
'Axel 2': Försörjning
sledningen har %
1%.

Suhdeventtiili 'aksel
i 2': tulojohdossa Vi
rtakatkos.

'Aks 2' oransal valfi: 
Gelen hatta %1% v
ar.

プロポーション・
バルブ「アクスル

비례밸브 '차축 2': 
급전선에중단(이)
가존재합니다.



ne presenta Interru
zione.

2」: 配線に断線が
あります。

6121

Proportionalventil 'A
chse 2': Zuleitung h
at Kurzschluss nac
h Masse.

Proportioning valve 
'Axle 2': feed line ha
s Short circuit to gro
und.

Valve proportionnell
e 'essieu 2' : condui
te d'arrivée présent
e Court-circuit vers 
masse.

Válvula proporciona
l 'eje 2': el cable de 
alimentación tiene 
Cortocircuito contra 
masa.

Válvula proporciona
l 'eixo 2': linha de ali
mentação tem Curt
o-circuito com a ma
ssa.

Valvola proporziona
le 'Assale 2': la tuba
zione di alimentazio
ne presenta Cortoci
rcuito verso massa.

Proportionalventil 'A
ksel 2': Fødelednin
g har %1%.

Proportionalventilen 
'Axel 2': Försörjning
sledningen har %
1%.

Suhdeventtiili 'aksel
i 2': tulojohdossa Oi
kosulku maadotuks
een.

'Aks 2' oransal valfi: 
Gelen hatta %1% v
ar.

プロポーション・
バルブ「アクスル
2」: 配線にアース
へのショートがあ
ります。

비례밸브 '차축 2': 
급전선에 (-)단락
(이)가존재합니다.

6122

Proportionalventil 'A
chse 2': Zuleitung h
at Kurzschluss nac
h Plus.

Proportioning valve 
'Axle 2': feed line ha
s Short circuit to po
sitive.

Valve proportionnell
e 'essieu 2' : condui
te d'arrivée présent
e Court-circuit vers 
plus.

Válvula proporciona
l 'eje 2': el cable de 
alimentación tiene 
Cortocircuito contra 
el polo positivo.

Válvula proporciona
l 'eixo 2': linha de ali
mentação tem Curt
o-circuito com o po
sitivo.

Valvola proporziona
le 'Assale 2': la tuba
zione di alimentazio
ne presenta Cortoci
rcuito verso positiv
o.

Proportionalventil 'A
ksel 2': Fødelednin
g har %1%.

Proportionalventilen 
'Axel 2': Försörjning
sledningen har %
1%.

Suhdeventtiili 'aksel
i 2': tulojohdossa Oi
kosulku plussaan.

'Aks 2' oransal valfi: 
Gelen hatta %1% v
ar.

プロポーション・
バルブ「アクスル
2」: 配線にプラス
へのショートがあ
ります。

비례밸브 '차축 2': 
급전선에 (+)단락
(이)가존재합니다.

6220

Proportionalventil 'S
chleppachse': Zuleit
ung hat Unterbrech
ung.

Proportioning valve 
'Non-driven axle': fe
ed line has Open cir
cuit.

Valve proportionnell
e 'essieu tracté' : co
nduite d'arrivée pré
sente Interruption.

Válvula proporciona
l 'eje de arrastre': el 
cable de alimentaci
ón tiene Interrupció
n.

Válvula proporciona
l 'eixo rebocado': a l
inha de alimentaçã
o tem Interrupção.

Valvola proporziona
le 'Assale trainato': l
a tubazione di alime
ntazione presenta I
nterruzione.

Proportionalventil 'B
ogieaksel': Fødeled
ning har Afbrydelse.

Proportionalventilen 
'Boggiaxel': Försörj
ningsledningen har 
Avbrott.

Suhdeventtiili 'ei-no
stettava akseli': tulo
johdossa Virtakatko
s.

'Avara aks' oransal 
valfi: Gelen hatta K
opukluk var.

プロポーション・
バルブ「リフト･ア
ップ･アクスル」: 

配線に断線があり
ます。

비례밸브 '비구동차
축': 급전선에중단
(이)가존재합니다.

6221

Proportionalventil 'S
chleppachse': Zuleit
ung hat Kurzschlus
s nach Masse.

Proportioning valve 
'Non-driven axle': fe
ed line has Short cir
cuit to ground.

Valve proportionnell
e 'essieu tracté' : co
nduite d'arrivée pré
sente Court-circuit v
ers masse.

Válvula proporciona
l 'eje de arrastre': el 
cable de alimentaci
ón tiene Cortocircuit
o contra masa.

Válvula proporciona
l 'eixo rebocado': a l
inha de alimentaçã
o tem Curto-circuito 
com a massa.

Valvola proporziona
le 'Assale trainato': l
a tubazione di alime
ntazione presenta 
Cortocircuito verso 
massa.

Proportionalventil 'B
ogieaksel': Fødeled
ning har Kortslutnin
g mod masse.

Proportionalventilen 
'Boggiaxel': Försörj
ningsledningen har 
Kortslutning mot jor
d.

Suhdeventtiili 'ei-no
stettava akseli': tulo
johdossa Oikosulku 
maadotukseen.

'Avara aks' oransal 
valfi: Gelen hatta Ş
asiye kısa devre va
r.

プロポーション・
バルブ「リフト･ア
ップ･アクスル」: 

配線にアースへの
ショートがありま
す。

비례밸브 '비구동차
축': 급전선에 (-)단
락(이)가존재합니
다.

6222

Proportionalventil 'S
chleppachse': Zuleit
ung hat Kurzschlus
s nach Plus.

Proportioning valve 
'Non-driven axle': fe
ed line has Short cir
cuit to positive.

Valve proportionnell
e 'essieu tracté' : co
nduite d'arrivée pré
sente Court-circuit v
ers plus.

Válvula proporciona
l 'eje de arrastre': el 
cable de alimentaci
ón tiene Cortocircuit
o contra el polo pos
itivo.

Válvula proporciona
l 'eixo rebocado': a l
inha de alimentaçã
o tem Curto-circuito 
com o positivo.

Valvola proporziona
le 'Assale trainato': l
a tubazione di alime
ntazione presenta 
Cortocircuito verso 
positivo.

Proportionalventil 'B
ogieaksel': Fødeled
ning har Kortslutnin
g mod plus.

Proportionalventilen 
'Boggiaxel': Försörj
ningsledningen har 
Kortslutning mot plu
s.

Suhdeventtiili 'ei-no
stettava akseli': tulo
johdossa Oikosulku 
plussaan.

'Avara aks' oransal 
valfi: Gelen hatta Ar
tı kutba kısa devre 
var.

プロポーション・
バルブ「リフト･ア
ップ･アクスル」: 

配線にプラスへの
ショートがありま
す。

비례밸브 '비구동차
축': 급전선에 (+)단
락(이)가존재합니
다.

6320
Rückleitung der Pro
portionalventile hat 
Unterbrechung.

Return line of propo
rtioning valve has O
pen circuit.

Conduite de retour 
des valve proportio
nnelles présente Int
erruption.

El cable de retorno 
de las válvulas prop
orcionales tiene Int
errupción.

A linha de realiment
ação das válvulas p
roporcionais tem Int
errupção.

La tubazione di ritor
no delle valvole pro
porzionali presenta 
Interruzione.

Proportionalventiler
nes returledning har 
Afbrydelse.

Proportionalventiler
nas returledning har 
Avbrott.

Suhdeventtiilien pal
uujohdossa on Virta
katkos.

Oransal valflerin dö
nüş hattında Kopukl
uk var.

プロポーション・
バルブのリターン･
ラインに断線があ
ります。

비례밸브의리턴라
인에중단(이)가존
재합니다.

6321

Rückleitung der Pro
portionalventile hat 
Kurzschluss nach 
Masse.

Return line of propo
rtioning valve has S
hort circuit to groun
d.

Conduite de retour 
des valve proportio
nnelles présente Co
urt-circuit vers mas
se.

El cable de retorno 
de las válvulas prop
orcionales tiene Cor
tocircuito contra ma
sa.

A linha de realiment
ação das válvulas p
roporcionais tem C
urto-circuito com a 
massa.

La tubazione di ritor
no delle valvole pro
porzionali presenta 
Cortocircuito verso 
massa.

Proportionalventiler
nes returledning har 
Kortslutning mod m
asse.

Proportionalventiler
nas returledning har 
Kortslutning mot jor
d.

Suhdeventtiilien pal
uujohdossa on Oiko
sulku maadotuksee
n.

Oransal valflerin dö
nüş hattında Şasiye 
kısa devre var.

プロポーション・
バルブのリターン･
ラインにアースへ
のショートがあり
ます。

비례밸브의리턴라
인에 (-)단락(이)가
존재합니다.

6322

Rückleitung der Pro
portionalventile hat 
Kurzschluss nach P
lus.

Return line of propo
rtioning valve has S
hort circuit to positiv
e.

Conduite de retour 
des valve proportio
nnelles présente Co
urt-circuit vers plus.

El cable de retorno 
de las válvulas prop
orcionales tiene Cor
tocircuito contra el 
polo positivo.

A linha de realiment
ação das válvulas p
roporcionais tem C
urto-circuito com o 
positivo.

La tubazione di ritor
no delle valvole pro
porzionali presenta 
Cortocircuito verso 
positivo.

Proportionalventiler
nes returledning har 
Kortslutning mod pl
us.

Proportionalventiler
nas returledning har 
Kortslutning mot plu
s.

Suhdeventtiilien pal
uujohdossa on Oiko
sulku plussaan.

Oransal valflerin dö
nüş hattında Artı kut
ba kısa devre var.

プロポーション・
バルブのリターン･
ラインにプラスへ
のショートがあり
ます。

비례밸브의리턴라
인에 (+)단락(이)가
존재합니다.


